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«TPA B CJIOBA — OIIACHAS 3ABABA»?
EJIN3ABETUHCKOE KAJIAMBYPHOE
OCTPOYMMUE

Annomauus. B cratbe paccMaTpuBaeTcs OOUH W3 M3JII00JIEHHBIX
IllexcompoM CTHIIMCTHYECKUX IPHEMOB — HAIPSIKEHHBIN JIEKCH-
YeCKHM, 3BYKOBOM ITOBTOP, KOTOPHIM HEPEIKO paspelraercs BO3-
HUKHOBEHMEM KajJaMOypa, YBOIAIIEr0 K MCTOKAM He BIIOJIHE eIle
CO3peBIlell, He BBICKA3AHHOM MBICJIM WJIM OIIYIIeHHs. B XpoHUKe
«Puuapn II» aror mpuem mpuobperaer ocobeHHOE 3HAUEHIE BBUIY
TOT0, YTO Ibeca co3maercsa B MoMeHT, koraa [llexcmup mmpobyer paas-
JIMYHBIE TTOITUYECKNE CTHUJIH C I[eJIbI0 OOHOBJIEHUS JPAMAaTHIECKOM
peun. 31ech BaskHBIM pPeYeBO IIJIACT BOSHHKAET 10 3HAKOM MeTa-
JpHU3UUECKOro CTUIA. APKUM IIpUMeEpoM €ero, IpoJSeMOHCTPHPOBAH-
HBIM B JpaMaTHYECKOM (PYHKIIMH, CTAHOBSATCS MOHOJIOTH KOPOJIS
Puuappa, ocosuarmIiero ceoe HoBoe MOJIOMKEHME, OKUAA, YTO C IIO-
Tepeil KOPOHBI 1 MPEKHEro CTaTyca OH U caM JI0JI’KeH CMEeHUTH CBOe
«s1». Koposib ocMBbICIMBAET CBOIO COIMAJIBHYIO TIOTEPIO M MOIXBATEHI-
BaeT MBICJIb, BHAYAJIE ITPO3BYYABIIYI0 HEUTPAIHLHO, HO CTABIIYIO II0-
BOJIOM [IJIsT MHOTOKPATHOTO MOBTOPEHUS PuuyapmoM B pasHBIX CJIO-
BaxX, O3HAYAIOIINX CHUKEHME. B II0TOKe OCTPOYMHBIX KaJIaMOypoB
3peeT ropbKas MBICJIb 00 YHUKEHNH, BEITABIIIEM Ha 1010 Prudyapra
¢ yTpaToi UM TPOHA.

Knwueswvie cnosa: «Puuapn II», HoBhI 1mepeBon, meradusmde-
CKUM CTUJIB, PeDIIEKCHsI, OCTPOYMHUE, KaJIaMOyp, CHUKEHHE, YHIKE-
Hue, «IBdyac», lexical ambiguity, Moxym
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“WORD-PLAY — A DANGEROUS SPORT”’?
ELIZABETHAN PUNNING WIT

Abstract. In the paper an intensive lexical and sound repetition,
one of the stylistic devices permanently in use with Shakespeare, is
considered. The device often results in a pun that stands as a mani-
festation of thought or feeling as yet insufficiently ripe to be fully
grasped or expressed. In the history play Richard II this device has
a special importance as the play comes out at the moment when
Shakespeare was testing various poetic manners with an aim to
renovate dramatic speech in Elizabethan drama. In Richard II one
of the major styles marks a definite birth of metaphysical poetry,
soon to become a trend heralded by John Donne but first introduced
in Shakespeare’s play. Most vividly metaphysics is represented in
Richard’s soliloquies, growing in tension through the final three
acts, when the hero has to face a new situation fraught for him with
a loss of personal identity which leads him to problematize his pre-
dicament. His thought, vague and stumbling, is involved in “lexical
ambiguity” (Isabel de la Cruz Cabanillas) as it is in Act III, sc. 3
when, invited to meet the usurper in the lower room, Richard sets
on the wordplay with the idea of being low, down and humiliated.
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H. O. lllaititanoB
«Hrpa B cnoBa — onacHasi 3a6aBa»? EnnzaBeTuHCKOE KaaaMOypHOE OCTPOyMUE

JTIOBa, BBIHECEHHBIE B 3aIyIaBUe CTaThH, IPUHAUIEXAT 03Ty — JlaBumy

CawmoitoBy. B 3HaunTEeIBEHOM Mepe 3TO TIpeayIpeskIeHIe caMoMy cebe,

MPU3HABaBIIEMYyCSI B IPYTOM CTUXOTBOPEHUM: «S cliesiaja BHOBb IT03-
3110 UTPOI». XOTSI CKa3aHO He 6e3 TOPIOCTH, HO COMTPOBOXAACTCS B OTOM 3Ke
TEKCTe W CO3HAHMEeM ornacHoCcTH: «He Majo j1b aToro mjist pemecia, / BHyireH-
HOTO TIO3TY BBICIIEH CHIION...» BTO cCOMHeHUe B (hopMe mpsiMoro yrpeka Ca-
MOWJTOBY TIPUXOIMIIOCH CITBIIIATh OT KPUTHKOB.

W ckylreHne Urphl B CJI0Ba, KaK W OIIYIIEHHNE €€ OMMacHOCTH, OBbIJIO BEIOMO
ITO3TaM B pa3HbIe a1oxu. Jlaxke MOXHO CKa3aTh, YTO 3TO UCKYIIEHE HEOThEeM-
JIEMO OT CaMOW MPHUPOMIBI TMTO3TUYECKOTO MACTepCTBA, M OCTPOTA MCKYIIECHMUSI
MTOBBIIIIAETCST MHOTJA COCTOSTHUEM TTO331H, 8 MHOTIA U KYJIBTYPHBIM OXKUIaHW-
eM, K Mo3Ty obpaineHHbBIM. OcTpoyMue CTAaHOBUTCS 00sI3aTeIbHBIM YCIIOBHEM
peyeBoro oOILIEHUST B BOCIIpUHUMAIOIIEH cpefe.

NmeHHO Takylo cpeay onucan yueaiieir B npourioe rpad Iledrcdepn,
OJIMH M3 TIPOBO3BECTHUKOB ITPOCBETUTEIHCKON MOpasi, (PYIOCODUN U MO -
tuku, B 1711 1. B acce «O6 octpoymuu u roMope» (On the Freedom of Wit and
Humour):

B Ham BeK HaM JOBEJIOCh YBUIECTh YNAaloOK M OKOHYATEIbHOE IMaje-
HUE JIOKHOTO OCTPOYMUSI, TaK BOCXMILABIIIETO HAIIUX IPEIKOB, YTO
WX CTUXU, TheChl U Jaxe MPOTIOBeIN ObITM UCTIONHEHHI ero. KOMop
He oOxomuicst 6e3 CIOBeCHOTO TepeuHaYmBaHusI /UTphl (quibble).
SI3pIKOM gBOpa ciykui KaaaMmOyp (punning). Ho Terepb oH m3rHaH
U3 Topoa u xopoiero oouiectsa [Shaftsbury 1709: §].

B Bek kopoJieBbl AHHBI (01M3MBIIUIACS K KOHILY M K OKOHYATEIbHOMY TTpe-
kpamenuto quHactTun CrroaproB) IlledTcOepn BcmoMrHAET 0 BpeMeHaX «Be-
cenoro kopoist» Kapma 11, o PecraBpamuu CrioaptoB (1660—1688). Torma,
BEpPHYBIIINCH U3 SMHUTPAIIUN, TBOP Pa3BleKayCsd U CMesIcs 1o yIany. Becenbs
ObLi1a UCTIOJIHEHA peub, KaJaMOypuJIM U Jaxe MpUayMaiid CJIOBO JIJIsl 9TOTO Be-
cenbsi — pun (Kanamo6yp), o kotopoMm B OED (Oxford English Dictionary) cka-
3aHO: TTOSIBIIsIeTCs 1Tocie 1660 T.

JBaniuaTblo ronamu paHee ucnaten banbracap ['pacuaH, oTKpbIBasi TpakTaT
«Octpoymue, uimn MIcKyccTBO M30IIPeHHOTO yMa» (1642), 3asBWII CBOE TIPaBoO
Ha MHUPOBOE MEPBEHCTBO B PaCCyKAEHUU 00 OCTPOYMUM (MJIU, UTO €le TOUHEe
ITO-PYCCKH, — OCTpOMBICINN'): «/IpeBHME YCTAaHOBWIIM TIpaBUjia CUJIIOTU3MA,
HKCKYCCTBO TpOIla, HO OCTpOyMUe He Tporaiu <...> MccnenoBaHueM ocTpoyMusi
OHM He 3aHUMaluCh» [['pacuan 1977: 169].

UTo KacaeTcs COBpeMEHHBIX eMy, Ooiee paHHUX, YeM ['pacmaH, aBTOpOB,
TO IMYCTb HE CTOJIb CUCTEMATUYHO U OCHOBATEJbHO, HO 00 OCTPOYMUM KaK UC-
KyCCTBE M3OLIPEHHON peud He pa3 roBOPUJIOCHh B Mo3nHeM BospoxneHun u
paHHeM 0apokko. BianeHue M30LIPEeHHON peublo ObLIO 00sI3aTeIbHBIM s
JMOCTOMHOMN auyHOCTU, UK «[IpuaBopHOro», Kak Ha3BaJl CBOW TpaKTaT MTa-

'TlepeBoquniia Tpaktata E. JIbICEHKO B OTpeeIeHUN OCTPOTO yMa «CMEJIO M CUACTIIMBO»
BOCITOJIb30BaJIaCh 9TUM PYCCKUM aHAXPOHM3MOM, HO B Ha3BaHUU CaMOTO TPAaKTaTa ero Io-
CTaBUTh HE pellInIach (MU 3TOTO HE NOIMYCTUI peaakTop?).
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nesHelr baxpmaccape KactmnboHe (mmy6s. 1528, anrit. mrep. 1561). st ARTIMm
KiTIoueBast pUTypa B Iejie OCTpOMBICTHS — [IKoH JIvmm v ero poMaH «DBDYyac»,
IepBasi 9acTh KOTOPOTO — «AHATOMUS OCTPOMBICTHS» (1578), a Mo nMeHM Te-
pOST BOBHUKIIO CITOBO-OIIpe/ie/ieHHe T TOTO, YTO B HamboJjiee o0IIeM 3Hade-
HUU 30BeTCS Wit, — 38¢hyusm®. B aToit ctunmctrke roBoput u [amier, n O3puk,
T. €. ¥ TOT, JUII KOTO OHa — CBUJETEILCTBO HOBOTO pedIeKCUPYIOIIETO yMa,
7 TOT, KTO JIUIIb TTBIKUTCS MIPUKPHITH €10 COOCTBEHHYIO TIYIIOCTh, BBICTYITAst
HOCHTEJIeM TPHUIBOPHOTO 3THKeTa, Kak O3puK, TpuriacuBIimii [amiera Ha
CMepTENTbHBIN MOeANHOK ¢ JIaspToMm.

OcTputh U KanaMOypUTh, pasyMeeTcsl, Hayalu 3aJ0JIro 10 TOTo, Kak 003a-
BEJICh HE TOJBKO TEOPHEit, HO M CIOBOM JUTIST 0003HAYEHUS 3TOTO POAa PeUm.
W Bce-TakM TTOCTaBUThL OCTPOE CJIOBO B €€ Ha3BaHUM OBLIO 4acThio UTPHI. He-
KOTOpBIE ONpeesIeHNsT CBSI3BIBAIOT C IBOPOM He TocieqHux CTioapToB, a Mo-
cnennero Tromopa — Enusasersl (1558—1603).

MIMeHHO ToT/Ia BO3HUKJIO TAMHCTBEHHOE CJIOBLIO conundrum, CETOIHST yIIO-
TpebiisieMoe B 3HAYSHUM ‘TOJIOBOJIOMKA, 3arajaka, mpoosiema’. B TeueHue cBoei
WCTOPUY OHO WUTPaJI0 MHOXKECTBOM CMBICIIOBBIX OTTEHKOB, HEM3MEHHO IIIyT-
JIUBBIX, MHOTAA pyraTeJbHBIX, KaK OyATO UTpa B CJIOBa B HEM TaK U HE OCTaHO-
BwiIach. Jlaxe BapranToB Hanrcanuss OED mpuBoauT HECKOJBKO: conimbrum,
quonundrum, (conuncrum), quadundrum, cunnundrum, (connunder).

[MpouncxoxaeHre 3TOro CJIoBa TakkKe TeMHO. OCHOBBIBAasICh Ha TOM, YTO
eme B 1645 r. conundrum cymecTByeT Kak okcdopackoe ciaoseuko, B OED BbI-
CKa3bIBaeTCs TIPEANOJIOXEHNE: BO3MOXHO, OHO IIYTJIWBO, TepeMHAaYeHO W3
KaKOTO-TO JIATMHCKOTO CJI0Ba. A TlepBoe MUCbMEHHO 3a(hUKCHPOBAHHOE YIIO-
TpebJieHre OTHOCUTCS K IIEKCITUPOBCKOMY BpeMEeHU — B IIPEANCIOBUH K «Me-
Hadony» Tomaca I'puna, HanmucaHHoMmy Tomacom Hamem (1589). HanmomHio,
YTO B 9TOM MPEAUCIOBUN WHOT/IA TIPEATIoIaraioT MepBbIii pyraTeJbHBINA OT3HIB
«YHUBEPCUTETCKUX OCTPOMBICIIOB (Wits)» Ha Illekcrnupa (eie He Ha3BaHHOTO
Mo UMeHM). Ha1r ucmonb3oBai 3To ¢JIOBO B 3HAYCHWM ‘TISHAHT, 3aHyHa’, HO B
cjoBape OTMEYEHO, YTO TaKoe 3HAYeHWe ellBa JIM ObUIO TIepBBIM. A HamboJjee
pacrpocTpaHeHHBIM 3HAa4Y€HUEM, XOTS CJIOBaph IaeT ero TPeThbUM, ObIIO ‘Ka-
JamOyp (pun), urpa cjios’.

K mexcnupoBckomy BpeMeHU ciaoBapb OED oTHocUT ynoTpebJieHue elle
OJIHOTO CJIOBA ISl 0003HAYEHUsI UTPHI CIIOB — quibble. VIMEHHO 3TUM CIIOBOM
CITYCTSI CTO MSITHAECAT JIET BOCITOJIb3yeTCsl MPUANPUYUBEIA KpuTthuk Lllekcrmpa
ComMmioai JIxXOHCOH, B cBoeM mpenucioBun (1765) 0603HaYMB UM caMblii ce-
PbE3HBII HEIOCTATOK IIEKCITUPOBCKOTO SI3bIKaA. MIrpy CIIOB OH cuesl «pOKOBOM
Kiteomarpoii», pagu kotopoii lllekcrup yTpaTuit MUpP U ObIJT pajl eT0o YTPaTHUTh:
«A quibble was to him the fatal Cleopatra for which he lost the world, and was
content to lose it» [Mahood 2002: 5]. BeipaxkeHuewm «fatal Cleopatra» BocIosb-
3oBasiach Mottt Moaxya 11 Ha3BaHMSI MepBoii IaBbl cBoeit KHUTrK «Lllekcnu-
pPOBCKas peueBasi Urpa» KOTopast OCTaeTcsl KJIaCCUYECKOI, CBOETo pola UCXOI-
HOI TOUKOH B MCCIEAOBAHUM LIEKCITUPOBCKOIO OCTPOYMHOTO CJIOBA.

*[Tonpo6GHee cM.: [I1laiitanos 2017].
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Twurm roMopa / oCcTpoyMus MEHSUICSI OT 3M0XU K 3moxe. [1pu aToM ocTpoymue
JIPYroii amoxu ocyxaanoch, Kak B XVIII—XIX BB. oTkazaiuch NpuHUMATh pe-
YEeBYIO SKBUJIMOPUCTUKY 31oxu TrogopoB u CTioapToB, MOCKOJbKY UX IOMOD
«CBOJWJICS JIMILIb K CMEXY», & <UCTUHHBIA IOMOPUCT CTPEMUTCSI OYIUTh U Ha-
MPaBJISITh B JIIOMISIX JIIOOOBB, COCTpagaHue, 100pOTy, TTpe3peHne K JIKU, JTULIE-
MEpPHIO, JTYKABCTBY, COUYBCTBUE K CIa0bIM», — Cpa3y Xe 3asiBUJI, OTKPbIBAs
cBou Jekuuu «Anrnuiickue romopuctsel XVIII Beka» (1851), Yunbsam Tekkepeit
[Texkepeii 1977: 507—508].

Hu Illekcniup, HU €ro COBpEMEHHUKHU C TAKOW OCTPOTOM He chOpMyIMPO-
BaJIi ObI HPABCTBEHHYIO 3a/a4y IS TOTO, YTO OHW HasbiBanu Wit, Ho ux Wit
He OBbLI JIMIIIEH HPAaBCTBEHHOM 1I€JIM, OH ObLT 00s13aTE€IbHBIM JOCTOMHCTBOM
MO3AHEePEHECCAHCHOM TMYHOCTU. TOT, KTO He 00J1a1a1 OCTPBIM YMOM, TSIHYJICS
3a TEMU, KTO UM 00J1aaji, KOCHOSI3bIYHO UMUTHUPYST OCTPOYMHUE, XOTS U ObLIT
JIMILIEH yMa U pedIeKCUun.

EnuzaBeTrHCKas ClieHa 3HaJIa pa3Hble BApUAHTh KOMUYECKOTO KaHpa — OT
HacJjelyeMbIX y IUIOIIAJAHOTO TeaTpa 10 CBETCKOM U yueHoi Komeauu. O01e-
JOCTYITHBIN IOMOp ObLT TpyOoBaThiM. M3SI1eCTBO M MO3TUYECKYIO OCTPOTY
eMy Bo MHoroM coobuiui Illexcrivp, OTTOYMBIINI COOCTBEHHOE OCTPOYMUE
B XaHpe coHeTa’. Brpodem, 3T ypoKHM OCTPOTO yMa, IOJYYEHHBIE B IITKOJIE
aHTUIIETpapKMU3Ma 3a BpeMsl MPOCTOsI JIOHAOHCKUX TeaTpoB B 1592—1594 rr.,
M3MEHWJIM LIEKCITUPOBCKUI SI3BIK BO Beex xkaHpax. HarmomHIo HazBaHMST Tpex
ero Ibec, CO3IaHHbIe IS HOBOU TPYIINbI jopAa-Kameprepa B 1595 r.: «Pomeo u
IxynbeTTa», «COH B JIETHIOI HOUb», «Praapm I1».

[Tpumep XpOHUKHU, MOXET OBITh, 0COOEHHO MoKa3aTeJaeH. UMeHHO B Xpo-
Huke o Puuapne 11 (mepBom noactyre y [llekcnupa K ramjieTU3My Kak HOBO-
MY COCTOSIHUIO JIMUHOCTH) XaHp MPUoOpeTaeT HEM3BECTHYIO MPEX/Ie PeUueByIo
0erjaocTh, coueTaeT MOHOJIOTU, MeTa(hU3UIECKU JEMOHCTPUPYIOIIUE AyIIEB-
HO€ BOJJHEHUME B COMHEHMSIX, KOJIeOaHUsI, MPOLIECC POXKACHUS MBICH C (PeXTO-
BaJIbHBIMM CJIOBECHBIMU MOeIMHKaMU. B xkaHpe apaMaTuyecKoil peuu BO3HU-
KaeT BO3MOXXHOCTb IMPOCJIEAUTD 32 POXKICHUEM OCTPOTO, UTPAIOIIETO KalaMOy-
pamu cJIoBa.

Urparoliee moBTOpamMu CJIOBO HE Cpa3y W He Bceraa oOpeTaeT OTYETINBOE
ocTtpoyMmue KkajaMOypa. OHO MOXKET ObITh UPOHUYECKOU KpacKoii mpu u3oopa-
JKEHUN KOCHOSI3BIYHOM WM TefaHTUYHOU peuu. st ee HocuTensd y Tomaca
Hs1ma 1 Bo3HUKIIO ¢lioBeUKo conundrum. OHO He MPearoarajio B roBOpsIeM
HU yMa, HU IOMOpa, KOTOPbIE SBJISUIUCH HA TOM YPOBHE SI3bIKOBOI UTPbI, YTO
MOAXOMW TOA CIOBO quibble, moapazymeBaBliee J1000€ CIOBECHOE NeperuHa-
YUBaHUE.

[Ilexcniup J100MJI TTPOAEMOHCTPUPOBATh HE TOJBKO PE3YJbTaT WUTPHI, HO
caM TPOLIeCC, OH JIIOOWI UTPY B CIIOBECHBIE TTOBTOPBI, KOTOPAask COBEPIIICHHO HE
MO BKYCY PYCCKUM TiepeBoaurKkamM. He BciymmBasch B CMBICJIOBOI MEPETUIECK
CXOJHBIX CJIOB, OHU CUMTAIOT MOBTOPHI PEUEBbIM U3IUILIECTBOM U B TOU WU
WHOW Mepe TTPOU3BOISIT PEIaKTypy, UX BHIUMIIIAS.

300 ocTpoyMHM B COHETE MHE HE pa3 IPUXOMIWIOCHh mucarh, cM.. [Shaytanov 2016;
Iaiitanos 2018].
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D10 HeBepHoe peleHre. B moBTopax y Lllekcrnupa 3petoT CMbICIIbI, UX Xa-
pakTtepusyert To, uto M3abens ne na Kpys HazBana lexical ambiguity [Cruz Caba-
nillas 1999]. Ambiguity, KOHEUHO, OTCHLIAET K KJIACCUUECKOMY UCCIEIOBAHUIO
peueBoil urpsl Yusbsima OMriicoHa «Seven types of ambiguity» [Empson 1930],
OTKPBIBAIOIIEMY TPAIUIINIO aHTIIMICKON «HOBOM KpUTUKM». Hambosee amex-
BAaTHBIM PYCCKUM aHAJIOTOM OYIET HE 08YCMbICAEHHOCHb / MHO2OCMbICAEHHOCb,
a OaxTUHCKAsT aMOUBANEHMHOCHb.

Jlekcuueckasi aMOMBAJIEHTHOCTh B IIEKCITUPOBCKUX MOBTOPAX OTKPbIBAET
MyTb K HanboJiee 3aBepllieHHOMY, B CBOEM TMOJHOTE JOBEeIEHHOMY 10 a(opu-
cTuyeckoro oecka kajnaMmOypy (pun). IIpeHeOperast moBTOpaMu, IIepeBOAUNK
TepsieT TO, YTO oYeHb BaxkHo y Illekcnupa, 4To co3naet HermoBTOpUMOe borar-
CTBO HE TOJILKO CJIOB, HO OTTEHKOB X 3HAYEHUIA.

[MpuBeny nBa mpuMmepa U3 TeKcTa XpoHUKU «Praapn 11»*. B 3T0i1 XpoHUKe
OCTpPOYMHUE, KaK MPaBUJI0, OKPaIlleHO B TOH UPOHUHU, C KOTOPOI OJIMH U3 TOBO-
PSILIMX BCKPbIBA€T UCTUHHBIN, MOTAGHHBIN CMBIC] CIOB CBOETO COOECeTHUKA.
[TpuMmephl B3ThI U3 pa3roBopa MpeTeHIeHTa Ha TPOH, (haKTUUYECKHU y3ypriaTopa
BbonuHrépoka, mpuOBIBIIETO M3 U3rHAHWUS, YTOOBI BEpHYTH ceOe HACIEICTBO U
TUTYJI yMEpILEro oTla — repuora Jlankacrepa, a o Xoay nbechl 3a0MparoLIero
cebe u kopoHy AHruu. Ero cobecenHuk — koposib Puuapa I, pakTuyecku
TUIGHHUK, JIMIIIAeMblil KOPOHBI, 8 BCKOPE U XKU3HU.

[Tepssiit mpumep (111, cu. 3) — BcTpeua npeTeHaeHTa ¢ KOpoJjeM, B KOTOPOit
Puuaps, BbIHYXXIE€HHBII MPUHSITH BCE YCIOBUS BILJIOTh IO OTPEUYEHUs, TOBOPUT
0 cBoeM yHUXXeHuU. B peuax neperopopiunka Hoprym6epaenna Puvapn nomi-
XBaTBIBAET CJIOBA O TOM, YTO JIJI BCTPEYM OH IMpUTJIallleH B HUXXHEE MoMellle-
Hue. MbIC/Ib O CHUXKEHUU, YHUXKEHU U UTPaeT Ha 3TUX MOHSITUSIX.

KanamOyp — TpynaHoe 3amaHue sl IepeBoa, MOCKOJIbKY ObIBA€T TPYIHO
HaWTU COTJIaCHBIE MO CMBICITY, CITOCOOHBIE BCTYIUTh B Urpy cjoBa. Ho ObiBa-
eT U uHaue, Koraa onaronapsi 6obliieil cBoOoae CI0BOOOPA30BAHUST PYCCKUI
SI3bIK 1aeT OoJibllie BO3MOXHOCTe. HuzkHee moMellieHue B 3aMKe — base court,
«YHU3UTb(Cs1)» — fo debase; «BCTaBILINI Ha KOJIEHO» — [ow; TOBTOPSIEMOE CJIOBO
«BHU3» — down, down. B pyccKOM $I3bIKe Ha BCE 3TU Cydyau eCTh OJHOKOPEH-
HbIE CJIOBA, HAPALUBAIOLIWE TIOBTOD: GHU3, HUNICHUI, YHUBUMbCA. ..

Hoprtymob6epnenn (Puuapdy om auya boaunepbpoka)
Muopa, B TOIBOphE HIKHEM OH Bac 3KIIET,
Korna Bbl cOU3BOIUTE COUTH.

Kopoabr Puuapn
BHwu3, BHU3 sievy, Kak B Oiiecke PasToH,
Korna copBanuce, 06e3yMeB, KOHU.
B monBophe HIKHEM, TIe YHUKCHHBIN
Koposib M3MEHHUKY ITOYET OKAXKET?
TTogBopbe HUXXKHEE, U HIKE, HIKE,
JIHeM XaBOPOHOK — B YaC HOYHOI COBa.
(Kopoab u eco cnymuuxu yxoosm éHus.)

* AHITIMICKUIA TEKCT XPOHUKU LUTUPYeTCs 1Mo n3nanuio |Forker 2002]; pycckumii TeKCT,
€CJI He OTOBOPEHO MHOE, B MOEM TIepEeBO/IE.
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Pe3ynbrat 3T0M peueBoil aMOMBaJIEHTHOCTH — HE OCTPOTA OJIECTSIIETo Ka-
JlamMOypa, a aylieBHasi 00J1b U TepSIOIIUIACS B TTIOBTOPaX pa3yM ¢ HEOTBSIZHOM
MBICJIBIO O TIajieHuU, YHUxKeHuru. O0 3ToM U gokiaaabiBaer HopTtymOepieHn,
BEpHYBIIMCH K BOJIMHIOpOKY:

bonuHréopoxk
KakoB ero BeanuecTBa oTBET?

HopTtymOGepneHnn
ITeganp ¥ TOpe MM BIAICIOT, pedb
Ero 6e3ymHa.

Ho B 3TOM 06€3yMuH €CTh U CMBICIOBasl, U My3bIKajabHas jJoruka. Hepenko y
IIlexcnvpa B MOMEHT MOMpavyeHUsl pa3ymMa U BBICILIETO AYIIIEBHOTO BOJHEHMUS
BO3HHUKaET IecHs. A 3nech Puuapn npeoodpasyet rmosrop «down, down» B 6ai-
JIaIHBINA TIpuIieB. BcrioMHUM GautamHblid CIOXKET ¢ ApyruMuy ntuuamu — «The
Three Ravens» (Tak 3HAaMEHUTO MOAXBaueHHbIN [IyIIKMHBIM B €ro peKoH-
CTPYKUMU OajuiagHoro xXaHpa — «BopoH K BOPOHY JIETUT»):

There were three ravens sat on a tree,
Downe a downe, hay downe, hay downe,
There were three ravens sat on a tree,
With a downe,
There were three ravens sat on a tree,
They were as black as they might be,
With a downe derrie, derrie, derrie, downe, downe.
[Grigson 1975: 83]

3a cnoBamu HoptymbepieHna cienyet pemapka: 7pyows.. Buusy éxodam ko-
poab Puuapo u eco cnymuuku.

BonmmHIrOpoK MogYepKHYTO MOYTUTENIeH, a Puuapn mpomgomkaeT urpaTh Ha
CHIDKEHUE, Telepb OT HACMEIIIKM HaJl CO00¥ TIepexoasi K MpOHUK Hag boimHr-
OPOKOM U €ro MOKa3HBLIM ITOUYTCHUEM:

bonuHropox
Hopory
M nomxHoe mouteHbe rocyaapio. (Bcmaem na koaenu.)
Moii rocioguH. ..

Kopons Puuapng

Ky3eH, MoHapIlee YHU3UIN KOJICHO,

JIo63aTh ero 3eMite T03BOJIMB HU3KOM.

Baiua mo60Bb 114 cepaua MHe Obuia Obl

Kyna nopoxe BexecTBa 11 I1as3...

Her, Boiiue, Boilie — ([loonumaem boaunebpoka)
3HaeT ceplLe Mpus:

Meutsl Bee Bblllie, (Viassieaem Ha KopoHy)
JINIITH KOJICHO — BHU3.
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KanamMOypHOCTh peuyr ydacTBYeT 3[eCh B PacCIIMPEHUM CMBIC/IA. OT IPO-
CTPaHCTBEHHOTO 3HAYEHUSI — HIDKHUU — K MBICJIM 00 YHUKEHUM. 310eCh-TO
PYCCKMIi SI3BIK M TIpemiaraeT AOITOJHUTEIbHbIE BO3MOXKXHOCTA B CpaBHEHUU
¢ opurnHanoM. KanaMOypHBIil CMBICT POXIAeTCs KaK COIPOBOOUTENILHBIN K
MOBTOPY, CTOJb yacTomy y lllekcnupa peyeBoMy mpuemy, paboTalolieMy Ha
yriy0JjieHre MBICIH, e¢ (KaK Mor ObI cka3aTb M. M. baxTnH) «OBHEIIHEHHE»,
Korja BHyTpeHHEee U AYLIeBHOE MPEACTAaeT OMHOBPEMEHHO BO BHEIITHEM, ITPE/I-
METHOM BBIPaKEHUMU.

['opbKasi MpOHUS COIPOBOXIAET (haKTUUYECKOe IUIeHeHUe KopoJs. eii-
CTBUE MPHUOJIIKAETCsS K KOHLY CLEHBI, U JO0 KOHIIA 110 IToBoay cJIoB boimHr-
O6poka Puuapn OyzneT OTKIIMKAaThCsl YHUKEHHBIMU IIOBTOPaMM, XOTS YK€ B ApY-
TYX MepeKInIKax:

bonuHréopoxk
Muopa, TIpUIIEN S TTOJIYYUTh CBOE.

Koponap Puuapn
Bossmute BC€, BCC — Balll€, 1 s — Balll.

bonuHréopox
MouM u OyabTe — THEBHBIM F'OCIIOAMHOM,
JIt00BU 1O0CTOMH Oyay BEpHOU CIIy>KOOM.

Koponap Puuapn
3acayKuTe: yMeeT 3aCTyKUTh
Tort, KoMy BeIOM BepHBII ITyTh TIPUCBOUTE.

IToBTOp — HamMboJIee OUEBUIHOE SIBJICHUE JIEKCUUECKOI aMOMBaJIeHTHOCTH,
POXIAOIIE OCTPOYMHUE — BaXKHbBII IPUEM peHEeCCaHCHOM pedieKCUu, OTIM-
yalollleil 1 HOBYIO JIMUHOCTb, U HOBOE UCKYCCTBO CJIOBA.

OTo ObIBAC€T BEpHO U UISI KajamMOypa, He BbIpACTAIOIIEro M3 HaIlpsSKeH-
HOTO MOBTOpPa, HO MOPAXKAIOUIETO MEePEKINYKON KaK MTHOBEHHO passiliuvii
YKOJI, paCCYUTAHHBINA Ha TO, YTOOBI B KaK OyITO ObI HEUTPAILHOM CJIOBE pac-
KPBITh BHYTPEHHUU CMBICJI COBEPILIAIONIETOCS, MPEIJTOXUTh €ro MTOHMMaHue
U OLIEHKY.

TakoBbl mocieanue cioBa Puyapaa mocie npou3HeCEHHOro UM MyOInYHO
oTpeueHus (B 3aje 3acenaHuii mapjamenTa B Bectrmuncrepe, IV, cu. 1). Tenepb
OH MPOCUT OJJHOTO — pa3pelleHus MOKUHYTh 3al. boJIMHIOpOK, yXe KOpoJib
T'enpux IV, kak u1 o6eman, gaet Takoe no3pojieHue. Ho Puuapn yiiner He onuH
U He CBOOOJHBIM YEJIOBEKOM.

HENRY BOLINGBROKE
Go, some of you convey him to the Tower.

KING RICHARD 11
0, good! — ‘Convey’! conveyers are you all,
That rise thus nimbly by a true king’s fall.
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CJ10BO, OT KOTOPOTO JIOJKEH 3[eCh B3APOTHYTh pa3BeHUaHHbI KOPOJb, —
agpec ero HoBoro npeodsiBaHust: Taysp. Ho Ha ciioBax OH pearMpyeT He Ha Hero,
a Ha Ka3aJioch Obl HEUTpaJIbHBIN IJ1aroj, He Ha TO, Ky/Ja OH J0JIKEH OTIPaBUTh-
cs, a Ha TO, YTO €TO0 MTOJIKHBI conmpoBoxXnath. M Pudapn kanamMOypHO olleHWBa-
eT (pakTMIeCcKnit 0OMaH — BeAb €My OBLJIO 00eIIaHO MMO3BOJICHUE YIITH.

['maros, npousHeceHHbI BoaMHIOpOKOM, f0 convey, — HEUTpajieH U Mpo-
M3HeCeH 0e3 ToATeKCcTa, Ho Puuapa npumaet eMy MOATEKCT — CHavajla UPOHU-
YeCKM MOBTOPUB, a IOTOM CO3/1aB KOHTEKCTHBIN HEOJIOTU3M — conveyer.

B cnoBape mekcnimpoBckux ciaoB [Crystal 2004], Kyna BXogaT cjioBa, IIpH-
BHeceHHbIe [llekcnmupom wiu ynorpebaeHHbIE UM B HOBBIX 3HAYEHMUSIX, 3TO CY-
1LIECTBOBABIIIEE IO HErO CJIOBO CTOUT B €AMHCTBEHHOM, T. €. IIEKCITMPOBCKOM
cmbiciie: ‘thief, robber, pilferer’. Tpu Bapualiuu 3HaueHus: ‘Bop’, ‘pa3dOMHUK’,
«BOpUIlKa»'. Ha Bce Tpu MoATBepXkIeHbl eAMHCTBEHHOW LIMTATOM, 3TO# ca-
Mot — u3 «Puuapna I1».

AHasiornyHo B OED Ha onHO M3 3HayeHuli, a UMEHHO «a nimble or light-
fingered thief> (cxomHOE ¢ «BOPUILIKO»), TaH JIUIIb OAUH IIPUMEDP — IIECKCITU-
poBckumii u3 «Puuapna I1».

Xopoliast utocTpauusi K ToMmy, Kak Illekcnup oboramaet aHIIMACKUT
CJI0OBaphb U KaK CJI0XHO MPOBECTU MOICUYET YUCISHHOCTH €ro CIoBapsi, OTJIMYast
HOBOE CJIOBO OT HOBOTO 3HAYEHMSI, CJIOBAPHOTO UM KOHTEKCTYaIbHOTO.

DTOT KalaMOypHBI Cllydail He ObLIT MPOMYyLIEH PYCCKUMU TepeBOAUYMKA-
mu. Haunnast ¢ Hukonast X0JIoZKOBCKOTO OHUM MCIIOJIB3YIOT (B pa3HOU Mepe)
BO3MOXXHOCTU OJIM30CTU U pa3HOCMBICICHHOCTH TJ1arojoB npogodums — npo-
eecmu. IlepeBon Xomonkosckoro [1902: 106]:

boaunro6pok.
ITycTb KTO-HUOYAb €ro MpoBoauT B Toyap.

Koponas Puuapan.
A, nyctb npoBoauT! S yx mpoBeneH:
ITpoBOAHMKM MOXUTUIN MOU TPOH.

«fl yx mpoBeneH» — He BOJIHE ITo-pyccku. KamamOyp ocTpee HameuyeH y
Mounecta YaiikoBckoro [1906: 163], HO OH yXyalllaeT ero CTUXOBOe odopmiie-
HUeE, ITOTepsIB pudMy:

boaunobpok. Ilyctb KTO-HUOYIb €ro MpoBOAUT B Toyep.
K. Puuapo. «ITpoBoout»??? Bce BbI, BO3HECSICH MOUM
[ManenbeM, «IpoBesIn» yxkKe MOHapxa!

Anekcannpa Kypomesa [1937: 205—206], coxpaHsis TJ1aroji, OTKa3bIBaeTCs
KajaMOypUTh:

bonuHrépok
ITyctb KTO-HUOYAB €ro MpoBoaAUT B Toyap.

Kopoabr Puuapn
O, TIpoBOKATh BaM BCEM JaHO YMEHbE:
Bac Kopo:1st BO3BBICUIIO MTAICHEE.
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Muxann JJonckoii [1958: 490] yrouHsieT KataMOypHBIA CMBICTT, BBITIPABIIsI-
€T CTHJIb, HO TOOABIISICT JIMIITHIOIO CTPOKY:

Bboaunropoxk
ITyctb mpoBeayT ero Hememis B Tayap.

Koponp Puuapnp
[TycTts mposenyT? Bbl xopo1io ckazanu.
MeHs 1100011 cymeeT MpOBECTH:
Pa3 man Koposib — M3BMEHHUKHU B YECTH.

ITpaBaa, ¢opma «mycTh npoBeayT» (B Tayap) 3ByYUT MEeHee UAMOMATUYHO,
YeM «ITyCTh MTPOBOISIT».

4 monbITazaCcd OTCTYNUTD OT TPAAWLIMY U HAWTU IPYTOii IJ1aroj, KOTOPblIii Obl
MO3BOJIMJI 1 0oJiee HEOXUAAHHBIN (ITOJOOHO OpUTHHALY) U CUJIBHBIN KajiaM-
OypHBII XOII;:

bonuHrépok
Kto B Tayap ero Totuac 1o0cTaBuT?

Koponps Puuapn
Kak He «ioctaBuTh»! Bce BBl — gocTaBaibl:
ITageHbe TpOHA MHOTUX TTOAHUMAJIO!
Kopoav Puuapo yxooum nod cmpadxiceil.

Jlocmasana — KaproHU3M Co 3HaYCHUEM JIOBKOCTHU (Cp. nimbly) 1 OTTEHKOM
IMPOTUBO3aKOHHOCTH, T. €. TeX CMBICIOBBIX OTTEHKOB, KOTOPBIE CIIOBAPH CBSI-
3BIBAIOT C MIEKCTTUPOBCKUM HEOJIOTU3MOM.

IIlexcnpoBCcKUE MOBTOPHI YBOJAST MBIC/Ib Ha OYLIEBHYIO ITYOUHY, poxkaast
B KaJlaMOypax 1 HOBYIO MBICITb 1 HOBOE YYBCTBO, HE TOJBKO POKIasi, HO TTO3BO-
JIsIst IPOCJIEIUTh CaM TyTh UX PoxXaeHUs1. XpoHuKa «Puuapa I1» B 3TOM cMmbIciie
OIIHa M3 TIEPBBIX U HanboJIee IMoKa3aTeTbHbIX IEKCITMPOBCKUX IThEC.

HWcrouynuku

I'pacuan 1977 — ['pacuan b. Octpoymue, unu Vckyccto uzompernHoro yma / Ilep. E. JIbI-
ceHko // Mcnanckas acretuka: PeHeccanc. bapokko. [1pocsemienne / CocT., BCTYI.
ct. A. JI. lreitna. M.: MckyccTBo, 1977. C. 169—464.

Hounckoit 1958 — llexcnup V. Puaapn 11 / Tlep. Mux. lonckoro // Ulekcrup Y. [TonH.
coOp. cou.: B8 1./ Ilon obur. pea. A. CmupHoBa, A. AHukcTta. T. 3. M.: I'oc. uza-so
«HckyccTtBo», 1958. C. 409—-514.

Kypomesa 1934 — Illlexcnup B. Tpareaus o kopoie Puuapne 11 / Ilep. A. K. Kypore-
Boii // lllekcrup B. IMoxHoe co6p. cou.: [B 8 1.]. T. 3 / [ox. pen. C. C. lunamoBa,
A. A. Cmupnosa. [b. M.]: Academia, 1937. C. 115-232.

Tekxkepeit 1987 — Texkepeii V. Anrnuiickue tomopucthl XVIII Beka / IMep. B. Xunkuca //

Tekkepeit Y. Cobp. cou.: B12T. T. 7 / [1ox obm. pen. A. AHuKcTa u ap. M.: Xyq. JuT.,
1977. C. 507—734.



H. O. lllaititanoB
«Hrpa B cnoBa — onacHasi 3a6aBa»? EnnzaBeTuHCKOE KaaaMOypHOE OCTPOyMUE

YaiikoBckuit 1906 — Illexcnup. Tparenus o kopoje Puuapne 11 = Shakespeare’s Trag-
edy of King Richard I1 / ITep. M. Haiikosckoro: [[Tocssi. K. P. M.]. M.: Tun. T-Ba
. H. Kyuinepes u K°, 1906. [[Tapajuies. pyc. 1 aHIII. TEKCT].

XononkoBckuii 1902 — Illexcnup B. Puyapn 11: [Ipamatuyeckast xpoHuka: B 5 neiicTs. /
ITep. H. A. Xononxkosckoro; I1, ¢ mpenncn. Apcenbesa // Lllekcrup. [[TomaH. co6p.
cou.]: [B5T.]. T. 2. CIl6.: M3n. Bpokray3-Edpona, 1902. C. 59—120. (b-xa Benukux
nucateneii / [Ton pen. C. A. BeHrepona).

Grigson 1975 — The Penguin book of ballads / Ed. by G. Grigson. Harmondsworth:
Penguin Books, 1975.

Forker 2002 — King Richard I1 / Ed. by Ch. R. Forker. London et al.: Bloomsbury, 2002.
(The Arden Shakespeare).

Shaftsbury 1709 — [Cooper A. A., 7" Earl of Shaftsbury] Sensus Communis: An essay on the
freedom of Wit and Humour. In a letter to a friend. London: Printed for Egbert Sanger,
1709.

CﬂpaBO‘ll—lble N3aaHusA

Crystal, Crystal 2004 — Crystal D., Crystal B. Shakespeare’s words: A glossary and language
companion. London et al.: Penguin Books, 2004.

Jlutepatypa

IaiitanoB 2017 — Illaiimanose U. Virpa ocTpOMBICIINSI B peHeCCaHCHOM coHeTe // Bompo-
cbl utepatypsl. 2017. Ne 6. C. 222—-236.

latitanos 2019 — [llaiimanos U. O. Kak nepeBonuts xkaHp? OcTpoMbICINE B aHTJIN-
ckoM peHeccancHoM conere // laru /Steps. T. 5. Ne 3. 2019. C. 152—170. https://doi.
org/10.22394/2412-9410-2019-5-3-153-170.

Cruz Cabanillas 1999 — Cruz Cabanillas I. de la. Lexical ambiguity and wordplay in Shake-
speare // Sederi. Vol. 10. 1999. P. 31-36.

Empson 1930 — Empson W. Seven types of ambiguity. London: Chatto and Windus, 1930.

Mahood 2002 — Mahood M. M. Shakespeare’s wordplay. Taylor & Francis e-Library, 2003.
(1% ed.: Methuen Publishers, 1957).

Shaytanov 2016 — Shaytanov 1. English Renaissance sonnet and “The Origin of the Modern
Mind” // Forum for World Literature. Vol. 8. No. 2. P. 263-272.

References

Cruz Cabanillas, I. de la (1999). Lexical ambiguity and wordplay in Shakespeare. Sederi, 10,
31-36.

Empson, W. (1930). Seven types of ambiguity. Chatto and Windus.

Mahood, M. M. (2003). Shakespeare’s wordplay. Taylor & Francis e-Library. (1% ed.:
Methuen Publishers, 1957).

Shaytanov, 1. (2016). English Renaissance sonnet and “The Origin of the Modern Mind”.
Forum for World Literature, 82), 263—272.

Shaytanov, I. (2017). Igra ostromysliia v renessansnom sonete [Play of wit in Renaissance
sonnet]. Voprosy literatury, 2017(6), 222—236. (In Russian).

Shaytanov, I. O. (2019). How to translate genre? Wit in the English Renaissance sonnet.
Shagi/Steps, 5(3), 153—170. https://doi.org/10.22394/2412-9410-2019-5-3-153-170. (In
Russian).

217



Uarn /Steps. T. 12. N¢ 2. 2026

218

Nudopmamnusa ob aBTope

HUrops Oserosuu laiitanos

00KMOp PUSIONO2UHECKUX HAYK
8e0YULUTL HAYUHbLIL COMPYOHUK,
Jlabopamopus ucmopurko-1umepamypHbLx
uccnedosaruil, Illkona akmyanvHvix
2YMAHUMAPHBLX UCCTIe008AHULL,
Hnemumym obuecmeernnblx HayxK,
Poccuiickas akademus HapooOH020
X03ATLCMea U 20CY0aPCMEEHHOL CILYHCObL
npu IIpesudernme PO

Poccus, 119571, Mocksa,

np-m Bepnadckoeo, 0. 82

= voplit@mail.ru

Information about the author

Igor Olegovich Shaytanov

Dr. Sci. (Philology)

Leading Researcher, Centre for Studies
in History and Literature, School

of Advanced Studies in the Humanities,
Institute for Social Sciences, The Russian
Presidential Academy of National Economy
and Public Administration

Russia, 119571, Moscow,

Prospect Vernadskogo, 82

= voplit@mail.ru





